A gyermek jelnyelvi narrátorokról is írt a WFD
Gyerekek fordítják jelnyelvre az M2-es televíziós csatorna műsorait – adta hírül a WFD februári hírlevelében. A cikk beszámol róla, hogy Európában egyedülálló módon nem felnőtt jelnyelvi tolmácsok, hanem gyerek jelnyelvi narrátorok segítik élvezetessé tenni a TV-műsorokat a gyermekeknek az M2-es csatornán 2013. december 22-től. A cikkben Kósa Ádámtól is idéztek, aki elmondta, hogy nagyon jó, hogy a televíziós műsorok feliratozva vannak, de a kisebb gyerekek még nem tudnak olvasni, így a siket és nagyothalló gyermekek számára a feliratozással nem valósul meg az akadálymentesítés. A hozzáférhetőséget számukra is biztosítani kell.

 

A WFD-hírlevélben megjelent, angol nyelvű cikk:
 

Hungary
Children translate the programmes of channel M2 to sign language
In a unique way in Europe, instead of adult sign language interpreters, children help to make the TV programmes more enjoyable for deaf people in the public media.
Sign-language narrators help to deaf and hard of hearing people from the end of December on M2 children’s channel, which celebrates its first birthday. Most of the programmes on M2 channel were already subtitled on teletext but the small children cannot read that.
 
The Hungarian Association of Deaf and Hard of Hearing made an agreement with MTVA, that from the end of December sign language narrators translate the programmes of M2 children’s channel.
 
Dr Adam Kosa, the leader of the Hungarian Association of Deaf and Hard of Hearing, has two deaf children, who are not able to read the subtitles so far.
 
“It is very important to the Hungarian Association of Deaf and Hard of Hearing that deaf children could equally access and enjoy the programmes of channel M2. It is well-known, that programmes are subtitled on the teletext but deaf and hard of hearing children, especially the little ones, cannot read. Hence, accessibility is very important for them,”
said Dr Kosa to news reporters.
 
“It’s a huge excitement for us, for the presenters of children’s news and the sign language narrator colleges. It is a community with full of love; hence, I am sure that young news presenters will learn a lot from each other and we will learn from them as well,” said Vanda Horvath, the general editor of children and youth in MTVA.
 
The programmes mentioned above can be seen on the M2 children’s channel from 22 December 2014. Patrick the Postman will be the first programme, but later sign language narrators will also contribute in the Pom Pom tales and in the children’s news.
